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ĎAKUJEME VÁM, ŽE STE SI 

KÚPILI NAJPREDÁVANEJŠÍ 

MODEL Z PONUKY UV ČISTIČOV 

VODY

Ďakujeme vám, že ste si vybrali UV čistič vody SteriPEN Classic 3 
a blahoželáme vám k jeho kúpe!

Model UV čistič vody Classic 3 je navrhnutý tak, aby bol bezpečný 
a jeho použitie bolo jednoduché a bezproblémové. Ak budete mať 
po prečítaní tejto príručky nejaké otázky alebo ak váš UV čistič vody 
SteriPEN nebude fungovať tak, ako je to v tejto príručke popísané, 
prosím, kontaktujte nás. Ochotne vám poradíme. Vynasnažíme sa 
vám pomôcť vyriešiť akýkoľvek problém a zaistiť, aby váš výrobok 
fungoval tak, ako má. V prípade potreby nám zavolajte na tel. 
číslo 888-826-6234 (204-374-4506) alebo zašlite e-mail na adresu 
support@steripen.com.

Navštívte aj naše internetové stránky, kde si môžete svoj UV 
čistič vody Classic 3 zaregistrovať a objednať si odber noviniek 
a špeciálnych ponúk: www.steripen.com/register.

Ešte raz ďakujeme a prajeme vám fantastické zážitky na cestách!

P. S. Obal výrobku nezabudnite zrecyklovať!

www.steripen.com
facebook.com/steripen 
@steripen

JEDNODUCHÉ POUŽITIE
POKYNY NA VLOŽENIE BATÉRIÍ

1 Zložte kryt lampy.

Krytom jemne otočte a z lampy ho zložte. Dajte 
pozor na to, aby snímače vodného senzoru 
zostali pred aktivovaním suché.

2 Stlačte aktivačné tlačidlo.

Raz, ak chcete upraviť pol litra vody, dvakrát, ak 
potrebujete upraviť liter vody. Keď bude výrobok 
pripravený na použitie, LED ukazovateľ(e) začnú 
blikať zeleno.

3 Ponorte do čistej vody a zamiešajte.

Keď snímače vodného senzoru detegujú vodu, 
lampa sa sama automaticky zapne. Hneď, 
ako bude úprava úspešne dokončená, lampa 
zhasne a začne blikať zelený indikátor(y).

Zložte uzáver batérií tak, že ho otočíte 
proti smeru hodinových ručičiek, aby 
šípka na uzávere smerovala k ikone 
otvorenej zámky (  ).

Vložte batérie typu AA podľa polarity 
vyznačenej v zásobníku na batérie. Aby 
výrobok fungoval čo možno najlepšie, 
vždy vložte naraz všetky nové batérie.

Nasaďte uzáver batérií tak, aby bol 
v jednej rovine s ikonou otvorenej 
zámky. Potom ním otočte v smere 
hodinových ručičiek, tak aby šípka 
smerovala k ikone zatvorenej zámky 
(  ).

Ak budú indikátory blikať alebo budú svietiť červeno, znamená to, 
že úprava vody prebehla neúspešne. Pozri „LED ukazovatele modelu 
UV čističa vody Classic 3.“

Než sa napijete, vždy osušte závity fľaše.

Model UV čističa Classic 3 funguje na alkalické batérie, lítiové 
batérie alebo dobíjacie nikel-metal hydridové (NiMH) batérie 
typu AA s kapacitou 2 300 mAh.

Aby bola zaistená čo možno najlepšia prevádzka, vždy používajte 
kvalitné značkové batérie, ako napr. Energizer® alebo Sanyo 
Eneloop®.

ČASTI MODELU UV ČISTIČA 

VODY CLASSIC 3

1 Uzáver batérií

2 LED indikátory

3 Aktivačné tlačidlo

4 Optický vodný senzor (2)

5 UV lampa

6 Kryt UV lampy

Špecifi kácia

Objem upravovanej vody: 0,5 alebo 1 liter

Čas úpravy vody: 48 alebo 90 sekúnd

Životnosť UV lampy: 8 000 aktivácií

Počet úprav jedného litra vody s jedným 
setom batérií: (počty sú približné)

lítiové - 150
alkalické - 50
dobíjacie - 100

Minimálny otvor fľaše: 22 mm

Hmotnosť: 83 g

Hmotnosť s vloženými batériami: 
lítiové - 141 g
alkalické - 178 g
dobíjacie - 191 g

Dĺžka s nasadeným krytom UV lampy: 
186 mm

Maximálny priemer: 43 mm

STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE

Hoci bol zásobník na batérie modelu UV čističa vody 3 navrhnutý 
tak, aby bol vysoko odolný voči vode, nie je vodotesný. Koniec 
čističa, kde sa nachádzajú batérie, preto neponárajte do vody.

Na výkon batérií modelu UV čističa vody Classic 3 môže mať 
nepriaznivý vplyv studená voda. V prostredí s teplotou pod 0 °C 
noste výrobok v blízkosti svojho tela alebo batérie pred použitím 
zahrejte. Ak budú batérie veľmi studené, indikátor čističa vody 
môže ukazovať, že sú batérie slabé. Batérie v takom prípade 
zahrejte a použitie zopakujte.

Výrobok po každom použití osušte.

Ak model UV čističa vody Classic 3 nebudete používať, uchovávajte 
ho na bezpečnom, čistom a suchom mieste. Nevystavujte ho 
teplotám nad 49 °C alebo pod -20 °C. Ak ho nebudete používať dlhší 
čas, batérie z neho vyberte, aby ste zabránili úniku elektrolytu. 

Pokiaľ budete chcieť model UV čističa vody Classic 3 očistiť, utrite 
ho jemnou vlhkou handričkou s trochou jemného mydla. Mydlo 
z výrobku opláchnite a osušte ho čistou jemnou handričkou.

Ak dôjde k odštiepeniu, prasknutiu alebo poškodeniu žiarovky 
vo výrobku, výrobok ďalej nepoužívajte. Vráťte ho predajcovi 
alebo sa obráťte na servisné centrum SteriPEN a požiadajte o jeho 
opravu. Zašlite nám e-mail na adresu support@steripen.com alebo 
zavolajte na tel. číslo 888-826-6234 (207-374-4506). Výrobok sa 
nepokúšajte opraviť sami.

LED UKAZOVATELE MODELU UV ČISTIČA 

VODY CLASSIC 3

Tri LED ukazovatele modelu Classic 3 vás informujú o stave 
vášho UV čističa vody SteriPEN a o procese čistenia vody. Zeleno 
blikajúci(e) LED ukazovateľ(e) signalizuje(ú), že úprava vody 
prebehla úspešne. Červeno svietiaci LED ukazovateľ signalizuje, že 
úprava vody bola neúspešná, že sú batérie slabé, že je potrebné 
vymeniť batérie alebo UV lampu.

RÔZNE INDIKÁCIE LED UKAZOVATEĽOV

(Jeden liter = dva zelené LED ukazovatele, 
pol litra = jeden zelený LED ukazovateľ.)

Úprava vody prebehla 
úspešne

Úprava vody prebehla 
úspešne, batérie sú slabé

Úprava vody prebehla 
úspešne, UV lampa vydrží 
už iba na menej než 100 
použití

UV čistič vody nebol 
ponorený do vody včas

Vymeňte alebo dobite 
batérie

Nebola detegovaná voda

Vymeňte UV lampu, UV 
lampa je poškodená
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Ak LED ukazovatele fungujú normálne, ale lampa sa nerozsvieti, vodu 

nepite. Obráťte sa na centrum zákazníckej podpory SteriPEN.
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JEDNOTLIVÉ ČASTI PREDFILTRA

Predfi lter odstraňuje väčšie častice, ako sú listy, vetvičky, piesok 
a iné nečistoty, aby bolo UV čistenie vody účinnejšie. Predfi lter nie 
je určený na samostatné použitie ako fi lter na úpravu vody.

Ak chcete použiť predfi lter, vložte kazetu fi ltra vzduchovým 
ventilom smerom dole a upevnite ho otočením v smere 
hodinových ručičiek. 

Je vhodný na väčšinu fl iaš so širokým otvorom, ako napr. Nalgene®.

1 Vzduchový ventil (neslúži na pitie)

2 Kazeta fi ltra

3 Podstava predfi ltra

4 Tesnenie na fľašu

Špecifi kácia

Nominálna veľkosť fi ltra: 40 mikrónov

Hmotnosť: 45 g

Priemer: 47,5 x 67,9 mm

POUŽITIE PREDFILTRA

1 Naskrutkujte predfi lter na fľašu

Vložte kazetu a otvorte modrý vzduchový 
ventil.

2 Prefi ltrujte vodu

Prelejte vodu alebo do nej fľašu ponorte, 
kým nebude naplnená.

3 Odstráňte kazetu a očistite vodu

Aktivujte SteriPEN, potom ho zasuňte do 
predfi ltra a fľašu obráťte.

Aby ste dosiahli čo možno najlepšie výsledky, pred naplnením 
kazetu fi ltra navlhčite, aby sa zlepšil prietok vody. Vyšúchajte sieťku 
čistou handričkou, kým sa úplne nenapustí.

Pred pitím predfi lter odstráňte.

Vzduchový ventil nie je určený na použitie ako náustok.

UV čistič vody SteriPEN nečistí kvapôčky vody na tele alebo 

závitoch predfi ltra. Pred pitím nezabudnite otrieť dosucha 

všetky vlhké povrchy.

TIPY NA BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE

Model UV čističa vody Classic 3 používajte iba s čírou vodou. Vtedy 
je úprava vody najefektívnejšia. V núdzovej situácii ho však môžete 
použiť aj na čistenie zakalenej alebo znečistenej vody. Zdvojnásobením 
času úpravy (vykonaním úpravy daného objemu vody dvakrát po sebe) 
dokáže model UV čističa vody Classic 3 upraviť vodu, ktorú môžeme 
popísať ako: „skôr číru než nepriehľadnú“, „očividne špinavú“, „očividne 
kalnú“, v prípade „keď sú predmety, na ktoré sa cez vodu pozeráte, 
viditeľné, ale trochu rozmazané“ alebo vodu „takú kalnú ako slabá 
limonáda.“ V prípade, keď voda nie je úplne číra, dosiahnete najlepšie 
výsledky UV fi ltrácie, ak ju prefi ltrujete najprv pomocou fi ltrov 
SteriPEN® PreFilter, FitsAll Filter® alebo inou metódou.

Model UV čističa vody Classic 3 nie je určený na úpravu väčšieho 
objemu vody než jeden liter. Ak potrebujete upraviť viac ako jeden 
liter vody, musíte ju rozdeliť na objemy 0,5 litra a jeden liter a upraviť 
postupne.

Ak výrobok funguje správne, UV lampa vyžaruje viditeľné svetlo aj UV 
svetlo. Keď lampa nevyžaruje viditeľné svetlo, čistič vody nefunguje 
správne a nemali by ste ho používať, kým nebude opravený.

Na lepšie rovnomerné čistenie vody je potrebné vodu premiešať. 
Pohybujte čističom Classic 3 ponoreným vo vode alebo krúžením 
nádoby s vodou.

Model UV čističa vody Classic 3 nie je určený na čistenie vody 
nachádzajúcej sa nad povrchom vody v nádobe, ako sú kvapky na 
stenách nádoby.

Model UV čističa vody Classic 3 nie je určený na čistenie povrchu 
nádoby na pitie, ako je hrdlo fľaše. Pred pitím vždy utrite hrdlo fľaše 
čistou, suchou handričkou.

Model UV čističa vody Classic 3 môžete používať v sklenených, 
plastových, keramických alebo kovových nádobách, pretože všetky 
tieto materiály pohlcujú alebo odrážajú UV svetlo a chránia tak 
užívateľa pred expozíciou UV žiarenia.

Model UV čističa vody Classic 3 nie je určený na používanie deťmi.

Model UV čističa vody Classic 3 je zariadenie s vysokým elektrickým 
napätím. Nepokúšajte sa odstrániť alebo rozoberať jeho elektronický 
obvod alebo lampu, pretože by pritom mohlo dôjsť k zraneniu či 
poškodeniu výrobku. Zariadenie neotvárajte, neodkrývajte jeho 
vnútornú sústavu obvodov, neupravujte ju, ani sa jej nedotýkajte; inak 
hrozí úraz elektrickým prúdom.

Tak ako iné fl uorescenčné lampy aj model UV čističa vody Classic 3 
obsahuje malé množstvo ortuti. Na konci životnosti zariadenia ho 
preto riadne zlikvidujte. Konkrétne pokyny na likvidáciu získate na 
zbernom mieste, ktoré je určené na likvidáciu odpadu v mieste vášho 
bydliska.

Model UV čističa vody Classic 3 nie je určený na úpravu iných tekutín 
než vody. Nepoužívajte ho vo vode, v ktorej je ľad. Nepoužívajte ho vo 
vode s teplotou vyššou než 49 °C.

Rovnako, ako v prípade použitia iného systému na úpravu vody, 
majte aj v tomto prípade k dispozícii záložné riešenie. Hoci boli 
všetky výrobky SteriPEN podrobené starostlivému kontrolovanému 
mikrobiologickému testovaniu, s použitím každého výrobku 
SteriPEN v teréne môžete docieliť odlišné výsledky ako boli získané 
z laboratórnych testov.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

Ak by sa toto zariadenie používalo iným spôsobom, než ako 

uvádza výrobca, ochrana, ktorá je pre užívateľa zaistená, by tým 

mohla byť znížená.

Nepokúšajte sa obísť senzor vody; ide o dôležitý bezpečnostný 

prvok.

S UV čističom vody SteriPEN nemanipulujte mokrými rukami; 

nedotýkajte sa snímača optického vodného senzora mokrými 

prstami.

 Toto zariadenie má UV svetelný zdroj, priama expozícia môže 

byť zdraviu škodlivá.

 UV lampu nepoužívajte ako zdroj svetla.

 Výrobok nepoužívajte v blízkosti kože, očí a nevkladajte ho 

do ľudských otvorov.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY

Spojte sa s nami! Vždy nás poteší, keď nám poviete svoj názor: 
navštívte www.steripen.com, pošlite nám e-mail na adresu 
support@steripen.com alebo zavolajte na tel. číslo 1-888-826-

6234 (207-374-4506).

Prečo bliká červený LED ukazovateľ a UV lampa vôbec 

nesvieti?

Skontrolujte batérie. Výrobky SteriPEN® sú výrobky, ktoré na 
správne fungovanie vyžadujú dostatok elektrickej energie. 
Na prevádzku UV lampy sú teda potrebné kvalitné a dostatočne 
nabité batérie.

Vyzerá to, ako keby sa špička lampy modelu UV čističa vody 

Classic 3 roztápala — je to normálne?

To, čo vidíte, je malá kvapôčka silikónu, ktorý slúži ako tlmič 
na ochranu lampy.

Čo sa stane, keď model UV čističa vody Classic 3 použijem 

osemtisíckrát?

LED ukazovateľ výrobku trikrát zabliká červeno, potom raz zeleno, 
čo znamená, že je žiarovka vypálená. Kontaktujte nás a my vám 
ju vymeníme.

Žiarovka modelu UV čističa vody Classic 3 svieti fi alovo a nie 

modro – stále však funguje?

Áno. Viditeľné svetlo značí, že žiarovka funguje, bez ohľadu na jej 
farbu.

Môžem si vziať model UV čističa vody Classic 3 na palubu 

lietadla?

Áno. Modely UV čističa vody Classic 3 a všetky výrobky SteriPEN® 
si cestujúci môžu vziať so sebou do lietadla v príručnej, ale aj 
registrovanej batožine.

Ovplyvňuje schopnosť modelu UV čističa vody Classic 3 

upravovať vodu nadmorská výška?

Nie. Výrobky SteriPEN® sa testujú a už roky používajú na najvyššej 
hore sveta Mount Everest. Vysoké teploty však môžu ovplyvniť 
výkonnosť batérií, takže ich pred použitím uchovávajte v teple.

Môžem s modelom UV čističa vody Classic 3 upraviť viac ako 

1 liter vody naraz?

Nie, to neodporúčame. Účinnosť tohto modelu je testovaná 
a certifi kovaná IBA pri objemoch do 1 litra.

A co parazity, ako sú rôzne červy a ich larvy? Dokáže si s nimi 

model UV čističa vody Classic 3 poradiť?

Z dôvodu obmedzenia testovania na zvieratách, nebola účinnosť 
tohoto modelu výrobku proti takýmto parazitom overená.

Dokáže tento model upraviť sódu, ľadový čaj alebo šťavu?

Nie. UV svetlo nezničí efektívne mikróby v iných nápojoch, iba vo 
vode.

PATENTOVANÉ A CERTIFIKOVANÉ

Technológia SteriPEN® je patentovaná v USA. Ďalšie žiadosti 
o udelenie patentu boli podané v Spojených štátoch aj v iných 
oblastiach po celom svete. SteriPEN® je registrovaná obchodná 
známka spoločnosti Hydro-Photon, Inc. Čísla amerických patentov 
5,900,212; 6,110,424; 6,579,495; a 8,362,432.

Vyhovuje norme UL 61010-1 

Certifi kované podľa kanadskej normy C22.2 No. 61010-1

Asociácia pre kvalitu vody (Water Quality 
Association): SteriPEN® bol skúšaný podľa 
americkej normy EPA pre mikrobiologické čističe 
vody a bola mu udelená Zlatá pečať asociácie 
WQA.

TEXT UVEDENÝ DROBNÝM PÍSMOM

Návod na používanie 40 C.F.R. §156.10(i)(2)(II)

Použitie tohto výrobku spôsobom, ktorý je v rozpore s jeho označením, 
predstavuje porušenie amerických federálnych právnych predpisov.

SteriPEN® prekračuje americkú normu EPA Guide (normu na odstránenie 
baktérií a prvokov) a požiadavky Protokolu na testovanie mikrobiologických 
čističov vody. Ak sa totiž používa podľa uvedených pokynov, ničí viac 
ako 99,9999 % baktérií, 99,99 % vírusov a 99,9 % prvokov. SteriPEN® nie je 
sterilizátor.

Na výrobné chyby sa vzťahuje trojročná záruka. Úplné informácie o záruke 
nájdete na internetových stránkach www.steripen.com/warranty, kde 
máte tiež možnosť si svoj výrobok zaregistrovať, prípadne sa obráťte na 
distribútora v mieste svojho bydliska. Hoci bol model UV čističa vody 
Classic 3 podrobený starostlivému a kontrolovanému mikrobiologickému 
testovaniu, s použitím každého výrobku SteriPEN v teréne môžete docieliť 
odlišné výsledky od našich údajov získaných z laboratórnych testov.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje obmedzeniam 
pre digitálne zariadenie triedy B, týkajúceho sa časti 15 FCC Smerníc. 
Tieto obmedzenia sú navrhnuté na poskytnutie spoľahlivej ochrany voči 
škodlivému rušeniu v obytnej inštalácii. Toto zariadenie vytvára, používa 
a vyžaruje rádiofrekvenčnú energiu, a pokiaľ sa neinštalujte a nepoužíva 
v súlade s pokynmi, môže spôsobovať nežiaduce rušenie rádiovej 
komunikácie. Nie je zaručené, že toto rušenie sa neobjaví aj pri správnej 
inštalácii. 

Ak toto zariadenie spôsobuje nežiaduce rušenie rádiového alebo 
televízneho príjmu, ktoré môžete zistiť vypnutím a zapnutím prístroja, 
užívateľ by sa mal pokúsiť odstrániť toto rušenie jedným alebo viacerými 
z nasledujúcich krokov: 

• Premiestniť alebo presmerovať prijímaciu anténu.

• Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom

• Pripojiť zariadenie k elektrickej zásuvke iného okruhu než je pripojený 
prijímač.

• Kontaktovať predajcu alebo skúšobného technika pre pomoc. 

Upozornenie: Zmeny alebo úpravy zariadenia nepovolené stranou 
zodpovednou za bezpečnosť, môže viesť k strate práva užívateľa na obsluhu 
zariadení podľa pravidiel Federálnej komisie pre komunikáciu.
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